[image: image1.wmf]
TEPLOVODNÍ KOTEL
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NÁVOD K INSTALACI, OBSLUZE A ÚDRŽBĚ KOTLE
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Úvod

Firma KADRIA s.r.o. Vám děkuje za rozhodnutí používat některý z řady kotlů na pelet

y VARIANT PELLETS, na který je výrobcem vydáno prohlášení o shodě ve smyslu § 13, odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. a § 13, odst. 1 nařízení vlády č. 163/2002 Sb, ve znění nařízení vlády č. 312/2005 Sb.
Důležitá upozornění

Důkladným prostudováním návodu k obsluze získáte informaci o konstrukci, obsluze a bezpečném provozu kotle. Po rozbalení kotle zkontrolujte úplnost a kompletnost dodávky.
Zkontrolujte, zda velikost kotle odpovídá požadovanému použití. Při zjištění jakékoliv poruchy na kotli odstavte kotel z provozu a zajistěte odstranění závady odbornou firmou.
Pro správnou funkci, bezpečnost a dlouhodobý provoz si zajistěte minimálně jednou za rok pravidelnou odbornou kontrolu a údržbu kotle. Je to ochrana Vaší investice. Pro opravy se smí použít jen originální součástky. V případě vad zaviněných neodbornou instalací, nedodržením předpisů, norem nebo návodu k obsluze při montáži a provozu, výrobce neodpovídá za tyto vady a nevztahuje se na ně záruka.
Použití kotle, palivo

Ocelový teplovodní kotel VARIANT PELLETS je zdrojem tepla vhodný pro vytápění bytů, rodinných domků, provozoven a obdobných objektů s tepelnou ztrátou 25-35 kW. Otopný systém může být s otevřenou nebo s tlakovou expanzní nádobou, samotížným nebo nuceným oběhem otopné vody, s maximálním přetlakem 200 kPa. Kotel VARIANT PELLETS je určen pro spalování dřevních pelet průměru 6 a 8 mm. Po zakoupení kotle  proveďte odborné připojení ke komínu a instalatérské připojení, potom si vyberte ze seznamu na www.kadria-pelety.cz  proškoleného servisního technika,který zprovozní hořák a provede jeho nastavení na konkrétní podmínky našeho komínu a výkonu. Pro další exploataci automatického kotle je třeba pravidelné čištění roštu –2x měsíčně  ,případně podle kvality pelet 1x týdně. Vynášení popele z popelníku ca 1x za 3-4 týdny. Čištění samotného kotlového  tělesa a hořáku 1x ročně při servisní kontrole,kdy vám zároveň zkontrolují všechny funkce spalování a efektivnost . Nejčastější poruchou hořáku je odstavená dodávka pelet na spalovací rošt,způsobená špatnou instalací nebo znečištěným hořákem ,které může být způsobeno špatným nastavením,dlouhodobým nečištěním,špatnou kvalitou dřevních pelet.
Dobrá funkce je podmíněna kromě odborné instalace také potřebným komínovým tahem 10 Pa a správnou obsluhou.
Popis kotle

Kotel je svařen z ocelových plechů a trubek. Vnitřní prostor je rozdělen vodní přepážkou na spalovací komoru a výměník, kterým proudí spaliny ke kouřovému hrdlu. Vstup a výstup topné vody z kotle je řešen nátrubkem s vnitřním závitem G 1 ½“. Kouřovod je v ose kotle na zadní straně. V přední části je kotel osazen přírubou umožňující připojení hořáku na pelety ,který je automaticky zásobován podavačem dlouhým 1500 mm ze zásobníku na 240 l pelet.
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Hlavní rozměry kotle a zásobníku paliva
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obr. 1

	
	
	
	
	
	

	
	Parametr
	 

 
	VARIANT PELLETS

 
	

	
	
	
	25
	35
	

	
	Celková výška kotle
	A   (mm)
	850
	1050
	

	
	Celková šířka kotle
	B    (mm)
	420
	420
	

	
	Hloubka kotle s hořákem
	C    (mm)
	1150
	1150
	

	
	Hloubla kotle
	D   (mm)
	880
	880
	

	
	Výška výstupu otopné vody
	E    (mm)
	840
	1040
	

	
	Výška vstupu otopné vody
	F     (mm)
	210
	210
	

	
	Výška osy kouřového hrdla
	G     (mm)
	705
	905
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obr. 2

LEGENDA:


I. Kotel

J. propojovací potrubí (ohebné)

K. zásobník paliva

L. Šnekový dopravník
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Schematický řez kotlem
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obr. 3

LEGENDA:
1. Spalovací komora
               9.  Klapka výměníku

17. Vypouštěcí ventil
2. Výměník
              10. Popelník
3. Šamotová vyzdívka (boční)             11. Sazová dvířka


4. Šamotová vyzdívka (horní)              12. Kryt přední

5. Čistící dvířka
              13. Kryt hořáku

6. Hořák
              14. Kryt čistících dvířek

7. Popelníková dvířka
              15. Kryt zadní

8. Víko výměníku
              16. Kryt víka výměníku
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Technické údaje

	
	
	
	
	
	

	
	Název
	Jednotka
	VARIANT PELLETS 
	

	
	
	
	25
	35
	

	
	Jmenovitý výkon
	kW
	25
	35
	

	
	Minimální výkon
	kW
	7 
	8 
	

	
	Účinnost při min./jmen. výkonu
	%
	93/86
	93/86
	

	
	Provozní komínový tah
	Pa
	10-20 
	10-20 
	

	
	Hmotnostní tok spalin 
	kg/s
	0,016
	0,020
	

	
	Emise CO max. při O2=10%
	mg/m3
	262 
	923 
	

	
	Emise prachu max. při O2=10%
	mg/m3
	22
	21
	

	
	Spotřeba paliva při jmen./min. výkonu
	kg/h
	5,85/1,75 
	7,80/2,10 
	

	
	Teplota spalin při jmen. výkonu
	°C
	 

197°C
	192°C 
	

	
	Teplota spalin při min. výkonu
	°C
	112°C 
	97°C 
	

	
	Maximální pracovní tlak
	bar
	2
	2
	

	
	Maximální pracovní teplota 
	°C
	90
	90
	

	
	Připojení vstupu a výstupu otopné vody 
	-
	G  1 1/2"  vnitřní 
	

	
	Vodní objem kotle
	l
	39
	46
	

	
	Hmotnost kotle
	kg
	191
	231
	

	
	Hmotnost hořáku
	kg
	12
	

	
	Hmotnost zásobníku s podavačem
	kg
	43
	

	
	Celková hmotnost zařízení
	kg
	246
	286
	

	
	Třída kotle
	-
	3
	3
	

	
	Objem zásobníku paliva
	l
	240
	240
	

	
	Palivo
	6mm 
	Dřevní pelety 
	

	
	
	
	
	
	


Příslušenství kotle:
Návod k instalaci, obsluze a údržbě kotlů

1 ks
Záruční list





1 ks
Kohout napouštěcí a vypouštěcí


1 ks
Čistící (kutací nářadí) - škrabka + bodec 

1 ks
Popelník





1 ks
Šroub M 8x50





4 ks
Podložka 8





4 ks
Dodávané náhradní díly (na objednávku):

Pozice

Název
3

šamotová vyzdívka (boční)

4

šamotová vyzdívka (horní)

7

popelníková dvířka - kompletní
10

popelník
8

víko výměníku
9

klapka výměníku

11

sazová dvířka
těsnící šňůry víka výměníku, přikládacích a popelníkových dvířek
Zvláštní požadavky náhradních dílů po dohodě s výrobcem. Při objednávce uvádějte typ kotle, jeho velikost, výrobní číslo a rok výroby.

                                                                                        7
Instalace kotle

Kotel smí instalovat pouze odborná firma s platným oprávněním k této činnosti.

Na instalaci kotle musí být zpracován projekt dle platných předpisů.

Při instalaci a užívání kotle musí být dodrženy zejména ustanovení ČSN 06 1008.
Instalace kotle musí odpovídat platným předpisům, normám a návodu k obsluze.

Za škody, které vznikly chybnou instalací výrobce neodpovídá.

Volba správné velikosti kotle

Volba správné velikosti kotle, tzn. jeho tepelného výkonu, je velmi důležitou podmínkou pro ekonomický provoz a správnou funkci kotle. Kotel musí být volen tak, aby jeho jmenovitý výkon odpovídal tepelným ztrátám vytápěného objektu.

Jmenovitý výkon kotle se počítá pro venkovní teploty -12, -15 a -18 °C dle lokality. Na tepelné ztráty objektu má vliv především orientace objektu, stav zateplení a kvalita oken. Není příliš vhodné používat kotle o větším výkonu, než jsou tepelné ztráty objektu.
Umístění kotle

Kotel smí být instalován v základním prostředí AA 5/AB 5 dle ČSN 33-2000-3:1995.

Nejmenší přípustná vzdálenost vnějších obrysů kotle a kouřovodu od hořlavých hmot (viz bližší
specifikace v ČSN EN 13 501 -1) musí být nejméně 200 mm.

Při instalaci kotle je třeba počítat s prostorem pro zásobník paliva. Rozměry viz obrázek kotle se zásobníkem. Zásobník lze umístnit jak z pravé tak i z levé strany kotle. Kolem kotle a zásobníku ponechejte dostatečný prostor pro pohodlnější čištění kotle a doplňování zásobníku palivem.Kotel je nutno umístit na nehořlavou podlahu nebo nehořlavou izolující podložku přesahující půdorys kotle vpředu nejméně o 300 mm, na ostatních stranách o 100 mm. Pro usnadnění obsluhy se doporučuje kotle postavit na 100 až 150 mm nehořlavou podložku. Do místnosti, ve které je kotel umístěn, musí být zajištěn trvalý přívod vzduchu pro spalování.
Jeho spotřeba při jmenovitém výkonu je podle velikosti kotle 45 m3/hod. (tomu odpovídá otvor přístupu vzduchu o velikosti 300 cm2).
Připojení k otopnému systému

Kotel VARIANT PELLETS je určen pro systémy se samotížným nebo nuceným oběhem. Pro připojení kotle k otopnému systému je kotel opatřen nátrubky s vnitřním závitem G 1 ½“. Pro lepší montáž a demontáž kotle použijte k připojení kotle šroubení. Kvůli lepšímu otvírání čistících dvířek neinstalujte šroubení hned na kotel, ale až nad tyto dvířka. Pro snížení kondenzace spalin a zároveň pro zvýšení životnosti kotle doporučujeme vybavit kotel zařízením zajišťujícím, aby teplota vody neklesla pod 65 °C( rosný bod spalin). K tomuto účelu lze použít např. čtyřcestný směšovací ventil DUOMIX.
Jako teplonosné médium použijte čistou měkkou vodu - nejlépe přefiltrovanou dešťovou, popřípadě jiné kapaliny k tomuto účelu určené. Jako pasivní ochranu kotle lze použít kapalinu s nízkým bodem mrznutí a antikorozivními účinky FRITERM.
Připojení kotle ke kouřovodu

Roury kouřovodu upevněte na odtahové hrdlo pomocí nýtu o průměru 5 mm. Kouřovod má být co nejkratší, se sklonem od kotle nahoru. Kouřovod, upevněný pouze v sopouchu a nasazený na odtahovém hrdle kotle, musí být pevně sestaven a zajištěn, aby nedošlo k jeho náhodnému nebo samovolnému uvolnění. Trubní odvod spalin nemá být delší než 1,5 m, pokud možno bez kolen.
Všechny části kouřovodu musí být z nehořlavých  materiálů.
Pro pevná paliva musí být kouřovody sestaveny z trub zasunutých do sebe ve směru proudění spalin.

Připojení kotle ke komínu

Připojení kotle ke komínovému průduchu musí být provedeno dle ČSN 73 4201 a se souhlasem kominické firmy.
Kotel v systému ústředního vytápění může být připojen pouze na samostatný komínový průduch se správným komínovým tahem, který je základním předpokladem pro dobrou funkci kotle. Komínový tah výrazně ovlivňuje výkon kotle, účinnost, spotřebu a životnost kotle.
Doporučené výšky komínů (m)

Průřez komínu

VARIANT 25 PELLETS

VARIANT 35 PELLETS

15x15



7,5m



-

15x20



7,0m



7,5m

15x30



5,5m



6,5m

průměr 20


6,0m



7,5m

průměr 25


5,0m



6,5m
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Tyto údaje jsou pouze orientační - tah komína je závislý na průřezu komína, jeho výšce, na drsnosti vnitřní stěny a rozdílu teplot spalin a venkovního vzduchu. Nejvhodnější jsou komíny izolované a vložkované. Skutečný tah zkontroluje měřením montážní organizace.

Sestavení kotle
1. Překontrolovat: 

· volné příslušenství - sada krytů s izolací
· vložené příslušenství - sada čistícího nářadí, tj. bodec, škrabka, napouštěcí kohout, koule víka výměníku, spojovací materiál v sáčku, návod k montáži a obsluze, záruční list.
· zabudované dílce – šamotové desky.
2. Namontovat napouštěcí kohout (17) na přívod teplé vody (obr.3)
3. Na konec držáku víka výměníku našroubovat kouli. 
4. Zkontrolovat polohu šamotových desek 
5. Pomocí šroubů M8 uchytit hořák ke kotli

6. Sejmout pravý boční kryt a do jímky v boku kotle vložit teplotní čidla hořáku. Čidla je třeba protáhnout přes průchodky v krytu. 
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První zátop

Zkontrolovat:

· množství vody v topném systému
· těsnost víka výměníku (8), obr. 3
· usazení sazových dvířek (11).
Dále postup je popsán v kapitole týkající se hořáku.
Provoz kotle

Kotel a topná soustava mají být dimenzovány tak, aby nedocházelo k trvalejšímu provozu
s teplotou vstupní vody menší 45 °C - rosný bod.
Pokud kotel v tomto režimu dlouhodobě pracuje, snižuje se jeho životnost. 
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Poznámka:
Pro   zaručení   snadné   obsluhy,   dodržení   jmenovitého   výkonu   a   stáložárnosti   používejte předepsané palivo. Uživatel může sám provést pouze výměnu náhradních dílů podle uvedeného seznamu. Opravy většího rozsahu je oprávněn provádět pouze výrobce, montážní a servisní organizace.
Čistění kotle

Po delším topení se na stěnách usazují saze a popílek, což snižuje účinnost kotle. Množství sazí a popílku kotle je závislé na provozu kotle, druhu použitého paliva, velikosti komínového tahu a teplotě výstupní vody z kotle. Čistění kotle se provádí podle potřeby a provozních podmínek asi jednou týdně.

Po skončení topení sejmeme víko výměníku (8) a klapku výměníku (9). Očistění výměníku provedeme čistícím nářadím, které je dodáváno s kotlem. Saze propadlé do komory pod výměníkem odstraníme sazovými dvířky. Při čistění doporučujeme překontrolovat stav šamotových desek ve spalovací komoře. Poškozené desky nahradíme novými. Čištění hořáku provedeme dle postupu uvedeném v kapitole týkající se hořáku.
Provoz kotle

Kotel smí obsluhovat pouze dospělé osoby seznámené s funkcí kotle a jeho obsluhou. Obsluha kotle se musí řídit návodem k obsluze a smí pouze spouštět kotel do provozu, nastavovat teplotu na tepelném regulátoru výkonu, odstavovat kotel z provozu a kontrolovat jeho provoz. Seznámení s funkcí a obsluhou kotle je povinen provést po uvedení do provozu servisní mechanik. Ponechat děti bez dozoru u kotle, který je v provozu, je nepřípustné. 

Zásahy do spotřebiče, které by mohly ohrozit zdraví obsluhy, případně dalších osob jsou nepřípustné. Kotel se smí provozovat max. na 90 °C a musí být pod občasnou kontrolou. Je zakázáno používat k  zatápění  hořlavých   kapalin   a   během   provozu  jakýmkoliv  způsobem   zvyšovat jmenovitý výkon kotle (přetěžovat). Do blízkosti přikládacího a popelníkového otvoru se nesmí ukládat a odhazovat jakékoliv hořlavé předměty. Popel je nutno odkládat do nehořlavých nádob s víkem.

Za okolností vedoucích k nebezpečí přechodného vzniku hořlavých plynů nebo par při pracích, při nichž by mohlo vzniknout přechodné nebezpečí požáru nebo výbuchu (např. lepení linolea, PVC apod.) musí být kotel včas před vznikem nebezpečí vyřazen z provozu.
Rosení a dehtování kotle

Při prvních zátopech se na stěnách kotle sráží voda, která stéká do popelníkového a sazového prostoru. Toto pocení stěn kotle může vyvolat domněnku, že kotel teče. Pocení zmizí po usazení popílku na stěny vnitřního pláště, což je asi po 2. až 4. dny topení. Také při topení na nižší výkon - při
nízké teplotě spalin a nízké teplotě vody v kotli - vzniká na stěnách uvnitř kotle kondenzát, který
stéká do popelníkového a sazového prostoru.
Jelikož rosný bod spalin je asi 50 °C, vznikne kondenzát jen při ochlazení spalin v mezní vrstvě na stěnách kotle s teplotou nižší než 65 °C. 
Upozornění

Pokud má tlaková expanzní nádoba prodloužit životnost kotle, musí se odstranit nízkoteplotní koroze spalinových cest udržením teploty v kotli nad rosným bodem asi 65 °C, pomocí směšovacího zařízení. Pokud není odstraněna nízkoteplotní koroze, pak kotel koroduje ze strany spalin a tlaková expanzní nádoba ve většině případů zkrátí životnost kotle působením tlaku a dynamickým namáháním stěn kotle. Tlakovou expanzní nádobu smí montovat oprávněná organizace s platným oprávněním dle vyhlášky č. 18/79 Sb., nebo č. 23/79 Sb. §4.
Bezpečnost provozu kotle

Při   provozu   kotle   musí   být   dodrženy  všechny   příslušné   bezpečnostní  předpisy,   zejména ČSN 06 1008 Požární bezpečnost tepelných zařízení.

Kotel VARIANT PELLETS nesmí být použit k jiným účelům, než je uvedeno v tomto návodu. Povrch kotle se smí čistit pouze běžnými nehořlavými čisticími prostředky. Na spotřebič a do vzdálenosti menší než bezpečná vzdálenost od něho nesmějí být kladeny předměty z hořlavých hmot.V prostoru místnosti, kde je kotel umístěn, nesmí být skladován žádný hořlavý materiál (dřevo, papír, nafta a jiné hořlavé materiály). Nejmenší přípustná vzdálenost vnějších obrysů kotle a odtahu spalin od hořlavých hmot musí být nejméně 200 mm.                                   
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Odstraňování tuhých zbytků spalování z popelníkového prostoru k tomuto účelu slouží popelníková zásuvka, která je v popelníkovém prostoru ustavena uprostřed. Popelníkovou zásuvku je třeba pravidelně vyprazdňovat dříve, než se zcela naplní. Pro vyjímání a manipulaci se zásuvkou slouží madlo na přední straně zásuvky. Po vyjmutí zásuvky z kotle vysypte popel do předem připravené nádoby na vynášení popela. Při práci používejte ochranné pomůcky - rukavice.
Opravy

Obsluha kotle smí provádět jen opravy sestávající z prosté výměny dílce jako je například výměna šamotových desek, těsnících šňůr, klapky výměníku. Ostatní případné závady smí odstranit jen výrobce, který zajišťuje servis po celé ČR. Pro opravy se smí použít jen originální součástky.

Závady a jejich odstranění

	Příznaky závady
	Pravděpodobná příčina závady
	Způsob odstranění závady

	Únik kouře z kotle
	Netěsní sazová dvířka
	Dotáhnout křídlové matice sazových dvířek, případně vyměnit těsnění

	
	Netěsnost víka výměníku a čistících dvířek
	Provést kontrolu funkce těsnících šňůr a opravu jejich umístění, případně výměnu

	
	Není zajištěn dostatečný tah v komíně
	Zajistit provedení kontroly tahu komína a jeho potřebnou úpravu.

	Vysoká teplota v kotli a zároveň nízká teplota v otopných tělesech. Dochází k varu vody v kotli
	Velký hydraulický odpor otopné soustavy, zejména samotížného systému
	Provést vyčištění soustavy propláchnutím, případně namontovat oběhové čerpadlo

	
	Nadměrný tah v komíně
	Snížit tak použitím odtahové komínové klapky


V ostatních případech je nutno zajistit odstranění případných závad a poruch výrobcem kotlů.
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Důležitá upozornění k montáži a provozu hořáku

[image: image6.jpg]



- Pozorně čtěte upozornění v tomto návodě protože poskytuje důležité pokyny o bezpečnosti při montáži a způsobu údržby.

• Před jakýmkoliv čištěním nebo údržbou odpojit zařízení z elektrické sítě pomocí hlavního vypínače a nebo celkovým odpojením z elektrické sítě.
-Návod na použití je neoddělitelnou součástí výrobku a musí být archivovaný uživatelem za účelem dalších konzultaci.

- V případě poruchy a nebo špatné provozní činnosti vypnout zařízení a vyhnout se jakýmkoliv zásahům a pokusům o opravu a obrátit se výhradně na kvalifi​kovaný personál.
-Montáž a údržba musí být prováděna v souladu s platnými normami a předpisy na základě pokynů od výrobce a musí být prováděné kvalifikovaně vyškoleným personálem.


-Po odstranění obalu se ubezpečit o neporušení
obsahu.
-Části obalu nemohou být ponechané v blízkosti      dětí,    
protože jsou možným zdrojem úrazu.
-V případě nesprávné montáže mohou vzniknout
škody způsobené osobám, zvířatům a věcem.
Za škody způsobené nesprávnou montáží,použitím
nebo údržbou z důvodu nedodržení instrukcí od

výrobce nenese výrobce žádnou zodpovědnost.
[image: image7.jpg]



Certifikace
Označení CE dokumentuje, že zařízení Ferroli jsou v souladu s požadavky uvedenými v Směrnicích EÚ.
Toto zařízení je ve shodě s následujícími směrnicemi CEE:
· Směrnice 92/42 o požadavcích na účinnost nových teplovodních kotlů na kapalné nebo plynné paliva
přijatá prezidentským dekretem č. 660 ze dne 15.11.96
· Směrnice o nízkém napětí č. 73/23 (upravená z 93/68)

· Směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 89/336 (upravená z 93/68) přijatá prezidentským dekretem
č. 615 ze dne 15.11.96
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NÁVOD NA POUŽITÍ HOŘÁKU

  Ovládací panel
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 obr. 1

Legenda
	1
	tlačítko nastavení den/hodina
	13
	symbol Override

	2
	tlačítko výběru režimu
	14
	symbol den

	3
	tlačítko Override
	15
	symbol nastavení

	4
	tlačítko +
	16
	aktuální čas- hodiny

	5
	tlačítko programování
	17
	aktuální čas- minuty

	6
	tlačítko -
	18
	den v týdnu

	7
	displej
	19
	označení hořák zapnutý

	8
	symbol automatický režim
	
	

	9
	symbol Menu programování
	
	

	10
	symbol požadavek pro zapálení hořáku
	
	

	11
	nepoužívaný
	
	

	12
	multifunkční symbol:
	
	

	
	- v automatickém režimu udává naprogramovanou hodinu
	
	

	
	- pokud nebyl nastavený automatický režim, udává
	
	

	
	nastavení do manuálního režimu
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Údaje v průběhu činnosti
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obr. 2
Požadavek na zapálení hořáku (generovaná spojením kontaktu na elektrické svorce 7-8 (obr. 9), při daném nastavení se aktivuje na displeji symbol radiátor (viz. 10 - obr. 1).
 Zapálení
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                    Připojení zařízení k elektrickému zdroji:
· V průběhu prvních 10 sekund je na displeji zobrazené "NO CU".

· V následujících 180 sekundách hořák vykoná předventilaci ze spalovací komory.
· Po uplynutí této doby je hořák připravený k činnosti.
 Nastavení
Nastavení hodin

1. Stlačit tlačítko pro nastavení den/hodina (viz. 1 - obr. 1).
2. Na displeji (viz. 7 - obr.. 1), ikony HODINY a DEN blikají: nastavit aktuální den v týdnu pomocí tlačítka
+ a - (viz. 4 a 6 - obr. 1), bereme do úvahy: 1 =pondělí, 7=neděle.
Potvrdit nastavení den stlačením na tlačítko nastavení den/hodina (viz. 1 - obr. 1).
3.
Na displeji (viz. 7 - obr. 1) dva číselné údaje AKTUÁLNÍ HODINA a ikona HODINY blikají: nastavit aktuální čas
pomocí tlačítek + a - (viz. 4 a 6 - obr. 1), od 00 do 23.
Potvrdit hodinu zatlačením na tlačítko nastavení den/hodina (viz.. 1 - obr. 1).
4.
Na displeji (viz. 7 - obr. 1), dva číselné údaje AKTUÁLNÍ MINUTY a ikona HODINY blikají: nastavit aktuální čas
pomocí tlačítek + a - (viz. 4 a 6 - obr. 1), od 00 do 59.
Potvrdit minuty zatlačením na tlačítko nastavení den/hodina (viz. 1 - obr. 1).
Nastavení režimu: automatický, manuální On, manuální Off.
Stlačením tlačítka výběr režimu (viz. 2 - obr. 1) je možné nastavit:
1 .Činnost v automatickém režimu: na displeji (viz. 7 - obr. 1), je zobrazená ikona HODINY. Požadavek na aktivaci a
deaktivaci hořáku závisí na týdenním programu, který je nastavený. V časovém rozpětí je na displeji (viz. 7 - obr. 1),
zobrazená i ikona ON. 2. Při manuálním režimu On, je na displeji (viz. 7 - obr. 1), zobrazená jen ikona ON. Hořák je možné podle potřeby
zapnout.
     [image: image11.png]


 Přednastavený týdenní program je mimo činnosti.
3. Při manuálním režimu Off, na displeji (viz. 7 - obr. 1) není zobrazená ani ikona ON, ani ikona HODINY. Hořák je vypnutý.
              [image: image12.png]


Přednastavený týdenní program je mimo činnost.
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Přednastavený týdenní program (od výrobce)
06:30-08:30
12:00-12:00
16:30-22:30
Přednastavený týdenní program má 3 časové pásma v automatickém režimu ON a 3 v časovém režimu Off. Tyto jsou přednastavené pro každý den v týdnu stejně. V časovém pásmu je na displeji (viz. 7 - obr. 1) zobrazená ikona ON.
              [image: image13.png]


POZOR! zkontrolovat způsob činnosti hořáku podle popisu v části 3.1. návodu.
              Úprava týdenního programu
1. Stlačit tlačítko Programovaní "P" (viz. 5 - obr. 1)
2. Zvolit den programování pomocí tlačítek+ a - (viz. 4 a 6 - obr. 1):
· Day 1 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na pondělí
· Day 2 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na úterý
· Day 3 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na středu
· Day 4 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na čtvrtek
· Day 5 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na pátek
· Day 6 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na sobotu
· Day 7 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na neděli
· Day 15 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na období pondělí- pátek
· Day 67 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na období sobota - neděle
· Day 16 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na období pondělí- sobota
· Day 17 a symbol radiátor blikají: programování ohřevu na období pondělí- neděle
· Day 17 a symbol radiátor blikají: nepoužívané
3. Stlačit tlačítko Programovaní "P" (viz. 5 - obr. 1):
4. 06:30 a symbol radiátor blikají, ON, 1
4.1. Použít tlačítka + a - (viz. 4 a 6 obr. 1) na úpravu nastavení 1. časového pásma ON; např. 06:00 Stlačit tlačítko Programování "P" (viz. 5 - obr. 1)
5.
08:30 a symbol radiátor blikají, 2
5.1 Použít tlačítka + a - (viz. 4 a 6 obr. 1) na úpravu nastavení 1. časového pásma OFF; např. 09:00 Stlačit tlačítko Programovaní "P" (viz. 5-obr. 1)
6.
12:00 a symbol radiátor blikají, ON, 3
6.1 Použít tlačítka + a - (v. 4 a 6 obr. 1) na úpravu nastavení 2. časového pásma ON; např. 12:30 Stlačit tlačítko Programovaní "P" (viz. 5 - obr. 1)
7.
12:00 a symbol radiátor blikají, 4
7.1 Použít tlačítka + a - (viz. 4 a 6 obr. 1) na úpravu nastavení 2. časového pásma OFF; např. 14:00 Stlačit tlačítko Programovaní "P" (viz. 5 - obr. 1)
8.
16:30 a symbol radiátor blikají, ON, 5
8.1 Použít tlačítka + a - (viz. 4 a 6 obr. 1) na úpravu nastavení 3. časového pásma ON; např. 16:00 Stlačit tlačítko Programovaní "P" (viz. 5 - obr. 1)
9.
22:30 a symbol radiátor blikají, 6
9.1 Použít tlačítka + a - (viz. 4 a 6 obr. 1) na úpravu nastavení 3. časového pásma OFF; např. 23:30 Stlačit tlačítko Programovaní "P" (viz. 5 - obr. 1)
10. Zopakováním předcházejícího postupu můžeme programovat 4. časové pásmo ON a OFF.
11. Stlačit tlačítko Programovaní "P" (viz. 5 - obr. 1) na 3 sekundy a ukončili jsme programování.

Menu parametry

Pro vstup do menu Parametry stlačit tlačítko programovaní "M" (viz . 2 - obr. 1) na 5 sekund.
Zobrazí se parametr "u01": označený nápisem SET 01. Stlačením tlačítka "P" (tl. 5 - obr. 1)
si bude možné prohlédnout seznam parametrů.
Na úpravu hodnot jednotlivých parametrů stačí stlačit tlačítka + a - (viz. 4 a 6 - obr. 1): úprava bude uložena automaticky.
Po úpravě hodnoty parametru je nutné počkat alespoň 3 sekundy: hodnota bliká a ukládá se.
Tabulka 1
	Parametr
	Popis
	Rozsah
	Nastavená

	u01
	Nastavení provozní teploty ÚT
	30 - 80 °C
	80 °C

	u02
	Maximální výkon hořáku
	1-5
	5

	u03
	Způsob činnosti hořáku (viz. část 3.1)
	0-2
	0


Pro návrat zpět z menu stlačit tlačítko „M" (viz. 2 - obr. 1) na 5 sekund.
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 Menu servisní parametry
Pro vstup do menu Parametry stlačit tlačítko programování "P" (viz. 5 - obr. 1) na 10 sekund.
Zobrazí se parametr "t01": označený nápisem SET 01. Stlačením tlačítka"P" (viz. 5 - obr. 1)
listujeme v seznamu parametrů.
Na úpravu hodnot jednotlivých parametrů stačí stlačit tlačítko + a - (viz. 4 a 6 - obr. 1): úprava bude uložená automaticky.
Po úpravě hodnoty parametru je nutné počkat alespoň 3 sekundy: hodnota bliká a ukládá se.
Tabulka 2
	Parametr
	Popis
	Rozsah
	Nastavená

	t01
	Dávkovaní pelet (plnění podavače)
	0=neaktivní, 1=aktivní
	0 = neaktivní

	t02
	Čidlo teploty ÚT
	0=neaktivní, 1=aktivní
	0 = neaktivní

	
	Otáčky ventilátoru při zapalování
	NEUPRAVOVAT
	51

	t04
	Čas sypání pelet pro zapálení
	NEUPRAVOVAT
	12

	t05
	NEUPRAVOVAT
	NEUPRAVOVAT
	5

	t06
	NEUPRAVOVAT
	NEUPRAVOVAT
	80

	t07
	Délka cyklu (sypání/prodleva)
	NEUPRAVOVAT
	10

	t08
	Otáčky ventilátoru při výkonovém stupni 1
	0-200
	38

	t09
	Čas sypání pelet při výkonovém stupni 1
	NEUPRAVOVAT
	28

	ťlO
	Otáčky ventilátoru při výkonovém stupni 2
	0-200
	74

	t11
	Čas sypání pelet při výkonovém stupni 2
	NEUPRAVOVAT
	38

	t12
	Otáčky ventilátoru při výkonovém stupni 3
	0-200
	133

	t13
	Čas sypání pelet při výkonovém stupni 3
	NEUPRAVOVAT
	46

	t14
	Otáčky ventilátoru při výkonovém stupni 4
	0-200
	150

	t15
	Čas sypání pelet při výkonovém stupni 4
	NEUPRAVOVAT
	53

	t16
	Otáčky ventilátoru při výkonovém stupni 5
	0-200
	170

	t17
	Čas sypání pelet při výkonovém stupni 5
	NEUPRAVOVAT
	59

	t18
	Čas dohoření
	NEUPRAVOVAT
	35

	t19
	Čas odpopelnění hořáku po dohoření
	NEUPRAVOVAT
	99


Pro návrat zpět z menu stlačit tlačítko „P" (viz. 5 - obr. 1) na 10 sekund.

Návod k činnosti
Činnost hořáku, po montáži a správném nastavení, je plně automatická a nevyžaduje žádné zásahy od uživatele, vyjma pravidelné údržby a čištění. V případě nedostatku paliva se hořák zastaví a zablokuje se. Doporučuje se doplnit palivo ještě před jeho úplným spotřebováním a tím zabránit procesu plnění podavače. Nedovolte, aby s hořákem manipulovali nevyškolené osoby nebo děti .

Nastavení maximálního výkonu (parametr. u02) v závislosti na kotli

Tabulka 3

	Výkon
	KW

	1
	14

	2
	20

	3
	25

	4
	30

	5
	34


16

MONTÁŽ HOŘÁKU KE KOTLI

 Všeobecné pokyny
Toto zařízení může být používané jen na účely, pro které bylo přesně předurčené. Toto zařízení může být použité jen pro kotle na pelety . Jiné použití musí být považované za nevhodné a tedy i nebezpečné. Není povolené otevřít zařízení nebo upravovat jednotlivé komponenty zařízení s výjimkou částí povolených k údržbě. Není povolené upravovat zařízení za účelem jiného použití nebo upravovat jeho výkon. K hořáku mohou být používané jen originální díly.
[image: image14.jpg]



MONTÁŽ A NASTAVENÍ HOŘÁKU MUSÍ BÝT PROVEDENÉ JEN SPECIALIZOVANÝM PERSONÁLEM S NÁLEŽITOU KVALIFIKÁCÍ S DODRŽENÍM VŠECH INSTRUKCÍ UVEDENÝCH V TOMTO TECHNICKÉM MANUÁLU, V SOULADU S PLATNÝMI PŘEDPISY A NÁRODNÍMI NORMAMI A PŘÍPADNĚ ÚZEMNÍMI NAŘÍZENÍMI VE SMYSLU KVALITY.
Připevnění ke kotli

[image: image15.jpg]



Elektrické připojení
Hořák je vybavený vícepólovou svorkovnicí pro elektrické připojení; viz. elektrické schéma v kapitole 4 „Charakteristika a technické údaje" . Připojení, které musí udělat elektrikář jsou:
· napájecí vedení
· připojení požadovaného kontaktu
· zapojení motoru podávacího zařízení

· čidlo teploty ÚTDélka spojovacích vodičů musí dovolit otevření hořáku, případně dvířek kotle. Jen kvalifikovaný personál může v případě poruchy vyměnit elektrický kabel hořáku. Hořák se připojuje na jednofázový elektrický proud 230 Volt-50 Hz.
[image: image16.jpg]



Je třeba zkontrolovat kvalifikovaným personálem uzemnění zařízení. Výrobce nezodpovídá za případné škody vzniklé z důvodu neuzemnění zařízení. Zkontrolovat, zda napojení na elektrickou síť odpovídá maximálnímu výkonu zařízení a je v souladu s požadavky uvedenými na štítku kotle. Je důležité dodržet polaritu (FÁZE: kabel hnědý/ NULÁK: kabel modrý/ UZEMNĚNÍ: kabel žluto-zelený) při napojení na elektrickou síť.

Přívod paliva
Všeobecné pokyny
Hořák musí být zásobovaný dřevěnými peletami , tak jak je to uvedené na štítku zařízení a v tabulce technických údajů, kapitola 4.3. tohoto manuálu. Klientovi doporučujeme používat pelety dobré

kvality, protože nízká kvalita má vliv na tepelné výkony, vysoký obsah popela, a to má za následek soustavnou potřebu čistění, předčasné opotřebení částí hořáku, které jsou vystavené plameni, ucpání podávacího zařízení a hořáku z nadměrného množství pilin a usazování nehořlavých
materiálů ve vnitřní hořáku.

Umístění zapalovače a roštu

[image: image17.jpg]
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Dávkování pelet
Dávkování pelet (plnění podavače) je možné aktivovat do 40 minut po zapojení hořáku do elektrické sítě. V tomto časovém úseku má systém k dispozici 3 pokusy po 5 minutách v průběhu kterých se aktivuje jen podávací zařízení.

· průběhu dávkování pelet není možné zapálit hořák.

Postup:
1. Zapojit hořák do elektrické sítě.
2. Počkat, až se ukončí fáze předventilace.
3. Stlačit tlačítko programovaní "P" (viz. 5 - obr. 1) na 10 sekund,
-zobrazí se parametr "to1": označený nápisem SET 01.
  - nastavit parametr na 1  pro spuštění prvního 5-minutového pokusu. Kdykoliv je možné tuto operaci ukončit změnou parametru na 0.
V případě, že první pokus nebyl úspěšný, zopakovat operaci následovným způsobem:  parametr nastavit na 0 a potom znovu na 1. Postup se opakuje při druhém i třetím pokusu.
4.V případě potřeby dalších 3 pokusů je nutné zařízení vypnout a znovu zapnout do elektrického sítě.
SERVIS A ÚDRŽBA HOŘÁKU
Všechny činnosti: nastavení, uvedení do činnosti a údržba musí být prováděné kvalifikovaným personálem a v souladu s platnými normami. Personál našeho obchodního oddělení a oddělení technické podpory je vám k dispozici za účelem získání dalších informací.
FERROLI S.p.A. odmítá zodpovědnost za škody způsobené na věcech nebo osobách z důvodu zásahu způsobeného nekvalifikovaným a neautorizovaným personálem.
Způsob činnosti hořáku
Aktivaci hořáku je možné uskutečnit 3 způsoby:
A.Zapálení hořáku (při daném nastavení)
Zapálení hořáku je aktivované výhradně spojením kontaktu na svorkách. 7-8 (obr. 9). 
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 Hodina a přednastavený týdenní program jsou mimo činnost: nemusí se ani nastavit aktuální čas.

B. Zapálení hořáku (Podle vnitřních hodin nebo kontaktu)
Zapálení hořáku může být aktivované hodinami (v průběhu činnosti ohřívání v automatickém
režimu ve fázi ON nebo v průběhu činnosti ohřívání v manuálním režimu On) nebo spojením kontaktu na svorkách
                 7-8 (obr. 9).
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  Je nutné nastavit hodiny a případně upravit přednastavený týdenní program.
C. Zapálení hořáku (Podle vnitřních hodin a kontaktu)
Zapálení hořáku může být aktivované hodinami (v průběhu činnosti ohřívání v automatickém režimu ve fázi ON nebo v průběhu činnosti ohřívání v manuálním režimu On) pokud je spojený kontakt na svorkách  7-8 (obr. 9).
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 Je nutné nastavit hodiny a případně upravit přednastavený týdenní program.

Způsob zapálení hořáku se nastavuje přes menu uživatele.
Stlačit tlačítko „M" (viz. 2 -obr. 1) na 5 sekund.
Stlačit 2x tlačítko "P" (viz. 5 - obr. 1).
Zobrazí se parametr č. 3: označený nápisem SET 03.
Nastavit na 00 pro způsob A, na 01 pro způsob B a na 02 pro způsob C pomocí tlačítek + a -
(viz. 4 e 6-obr. 1).
Po úpravě hodnoty parametru je nutné počkat alespoň 3 sekundy: hodnota bliká a ukládá se

Pro návrat zpět z menu stlačit tlačítko "M" (viz. 2 - obr.1) na 5 sekund.

Uvedení do činnosti
Úkony potřebné vykonat před prvním zapálením,po každé provedené údržbě, po každém odpojení zařízení, při každém bezpečnostním zásahu a při zásahu do častí hořáku.
Před zapálením horáku
· Zkontrolovat, zda je hořák správně upevněný a nastavený na daný kotel.

· Ujistit se, zda je kotel a systém naplněný vodou nebo teplonosnou směsí, klapky v hydraulickém

okruhu jsou otevřené a kouřovod je průchozí, správné dimenze a bezpečně napojen jak na kotli tak ve zděři
· Zkontrolovat, zda dvířka na kotli jsou zavřená, aby plamen hořel pouze uvnitř spalovací komory.

· Zkontrolovat správnou pozici podávacího zařízení a připojení flexibilní hadice k hořáku.
· Zapojit hořák k síti 230V-50 Hz.
· Naplnit zásobník (popř. podavač-pokud byl vyprázdněn) peletami

[image: image21.png]


Zkontrolovat, zda je rošt čistý (obr. 5).

Zapálení hořáku
• K zapálení hořáku dojde automaticky pokud je požadavek viz.3.1 způsob činnosti.
Nastavení hořáku
1. Připojit analyzátor spalin zapálit hořák na plný výkon (pro daný kotel) po dobu 30 min.
2. Ujistit se, že je spalovací komora v podtlaku.
3. Zkontrolovat spaliny při max. výkonu hořáku (pro daný kotel).
Pokud hodnota O2 ve spalinách není v rozpětí 5% - 9% upravit otáčky ventilátoru (viz. Odst. „Menu servisní parametry" a tabulka 2 v kapitole 1.4). Nastavení opakovat postupně i pro jednotlivé nižší výkonové stupně. (např. max. výkon pro kotel je zvolen st.4 tak nastavujeme spaliny i pro st.3-2-1)
        4.    Po nastavení spalin upravit hodnotu max. výkonu pro daný kotel. Parametr u02 (viz. Odst. „Menu
parametry" a tabulka 1 v kapitole 1.4).
4. Odpojit analyzátor spalin zkontrolovat těsnost kouřovodu.
Údržba
Hořák vyžaduje pravidelnou údržbu, přibližně po spálení 300 kg pelet.
Základní činnosti při údržbě jsou:
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kontrola a čištění vnitřních častí hořáku a kotle
· čištění prostoru uvnitř těla hořáku pod hrdlem sypání pelet (opatrně odstranit usazené piliny z pelet)

Ventilátor:
Kontrolovat, aby uvnitř ventilátoru a na lopatkách vrtule nebyl nahromaděný prach : tento snižuje přívod vzduchu,který má za následek nedokonalé spalování.

Spalovací hlava:
Kontrolovat, aby všechny části spalovací hlavy byli neporušené, nedeformované vysokou teplotou, bez nečistot ze spalování a ve správné poloze.

Fotoelektrický odpor:
Očistit sklíčko jemným hadříkem od případného prachu. Fotoelektrický odpor je umístěný v těle hořáku pod krytem, vyjme se opatrným tahem za pryžovou část směrem k sobě.

Hořák vyžaduje údržbu, minimálně 1 krát za rok,  která musí být vykonaná kvalifikovaným servisním technikem.

Základní činnosti při údržbě jsou:
· kontrola a čištění vnitřních častí hořáku a kotle
· kompletní analýza spalovaní (po činnosti v plném výkonu alespoň po dobu 10 minut) a zkontrolovat správné nastavení.
Otevření krytu a odmontování hořáku
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Před každou operací čištění nebo kontroly vnitřních částí hořáku zařízení od elektrické sítě nebo     vypnout hlavní vypínač.

Otevření krytu:

Povolit šrouby (A) a odstranit kryt (B). Vnitřní části, motor, klapka, fotoodpor atd. jsou přímo dostupné.

Rozmontování hořáku:
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Povolit šrouby (A) a odstranit kryt (B), povolit matici (C) a odpojit těleso, povolit úchytné šrouby (D) a vyjmout spalovací hlavu (E).

                                                                 Obr.6

Řešení problémů

Hořák je vybavený moderním systémem automatické kontroly. V případě výskytu poruchy na hořáku displej (viz. 7 - obr. 1) bliká a zobrazuje kód poruchy. Jsou poruchy, které způsobují trvalé zablokovaní (označené písmenem "A"): pro znovu uvedení do činnosti je nutné stlačit tlačítko "P" (viz. 5 - obr. 1) na 1 sekundu; pokud hořák nezačne pracovat je nutné odstranit příčinu.Ostatní poruchy způsobují dočasné zablokovaní (označené písmenem "F") tyto uvádí hořák do činnosti automaticky, ihned jakmile se hodnota vrátí do normálu.

Seznam poruch

	Kód
	Porucha
	Příčina
	Řešení

	A01
	Zablokovaní- chyba zapálení
	- prázdny zásobník pelet - přerušený nebo odpojený kabel podavače pelet - přerušený odpor v zapalovači - nečistoty ve spalovací hlavě - ucpané hrdlo sypání pelet
	- doplnit zásobník - zapojit přívodní kabel
-vyměnit - vyprázdnit a vyčistit spalovací hlavu - uvolnit hrdlo a zkontrolovat, zda spalovací hlava není ucpaná, popřípadě ji vyčistit

	F02
	Porucha- boční plamen
	- fotoelektrický odpor má zkrat - na fotoelektrický odbor dopadá světlo
	- vyměnit fotoelektrický odpor - odstranit zdroj světla

	A02
	Zablokovaní - přítomnost bočního plamene
	- porucha F02 která se opakuje neustále v průběhu 30 minut
	- viz. porucha F02

	A04
	Zablokovaní -bezpečnostní termostat hrdla pelet
	- nesprávné parametry zapalování - kotel pod tlakem
- poškozený bezpečnostní termostat
	- zkontrolovat parametry t03=51 a t04=12 - vyčistit a zkontrolovat minimální tah v komíně (10Pa)
-vyměnit

	F05
	Porucha - regulace tlaku v hořáku
	- hadička spojující manostat je deformovaná - poškozený motor ventilátoru - ventilátor je znečistěný
	-vyměnit -vyměnit
- vyčistit

	F06
	Porucha - tlakový snímač (odpojený)
	- přerušená kabeláž
	- zkontrolovat kabeláž popř. vyměnit manostat

	F10
	Porucha - čidlo teploty ÚT pokud je zapojeno
	- poškozené čidlo - zkrat v kabelovém vedení - přerušené kabelové vedení
	- zkontrolovat vedení popř. vyměnit čidlo Seznam poruch



CHARAKTERISTIKA A TECHNICKÉ ÚDAJE

Rozměry
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Výkres a hlavní komponenty:

Legenda
1 Tlakový snímač-manostat                                               8  Bezpečnostní termostat 85°C                   
2 Centrální jednotka DBM13                                               9  Hrdlo sypání pelet              
3 Těleso hořáku                                                                 10  Motor ventilátoru
4 Svorkovnice                                                                     11 Vrtule ventilátoru
5 Fázové rozhraní-display                                                12 Spalovací hlava
6 Odporový zapalovač                                                      13 Rošt
7 Fotoelektrický odpor
Tabulka technických parametrů
	Parametry
	jednotka
	hodnota
	

	Tepelný výkon max.
	KW
	34.1
	(Q)

	Tepelný výkon min.
	KW
	7,5
	(Q)

	Spotřeba paliva max.
	kg/h
	7.2
	

	Spotřeba paliva min.
	kg/h
	1.9
	

	Stupeň elektrické ochrany
	IP
	X0D
	

	Napájecí napětí/frekvence
	V/Hz
	230/50
	

	El. příkon
	W
	100
	

	El. příkon zapalovače
	W
	300
	

	Hmotnost hořáku
	kg
	11
	

	Objem zásobníku
	litry
	240
	

	Obsah zásobníku
	kg
	160
	

	Rozměry pelet (průměr/délka max.)
	mm
	6/35
	

	Podtlak spalovací komory
	mbar
	-0.2
	


Elektrické schéma                                                                      

POZOR!

Před připojení odstranit 

přemostění na svorkovnici

Legenda:

FR Fotoelektrický odpor

16 Ventilátor

34 Čidlo teploty ohřevu

218 Bezpečnostní termostat 

239 Zapalovač

297 Tlakový snímač

A   Napojení na el. síť

B   Motor podávacího šneku

C   Požadovaný kontakt

D   Zablokování-signalizace

E   Odblokování hořáku

Likvidace obalu.

Papírové části obalu krytů doporučujeme použít při topení. Ostatní části obalu zlikvidujte prostřednictvím některé skupiny druhotných surovin nebo použijte řízenou skládku odpadu spravovanou příslušným obecním úřadem.
Likvidace výrobků po ukončení jeho životnosti

Likvidace výrobku (kotle) zajistěte prostřednictvím některé výkupny druhotných surovin nebo použijte řízenou skládku odpadu, spravovanou příslušným obecním úřadem.
Bezpečnostní a ostatní předpisy

Na projektování, montáž, provoz a obsluhu kotle se vztahují následující normy a předpisy: 

ČSN EN 303-5

Kotle pro ústřední vytápění na pevná paliva, s ručním  nebo samočinnou

dodávkou, o jmenovitém tepelném výkonu nejvýše 300 kW. 

ČSN EN 13 501-1  
 Požární klasifikace stavebních výrobků a konstrukcí staveb.
- Část 1: Klasifikace podle výsledků

ČSN 07 7401

Voda a pára pro tepelná energetická zařízení s pracovním tlakem páry do
8MPa.
ČSN 06 0830         
Tepelné soustavy v budovách. - Zabezpečovací zařízení.
ČSN 73 4201

Komíny a kouřovody.
ČSN 06 1008

Požární bezpečnost lokálních spotřebičů a zdrojů tepla (kotle do 50 kW).
ČSN 73 0831

Požární bezpečnost staveb. - Schromažďovací prostory.

Servis hořáků Ferolli

Kadria s.r.o. ,Tř.T.Bati 1659,areál Toma a.s. budova 29, 76305 Otrokovice

Tel : 604663366,Fax:577663636,mail :kadria@seznam.cz,IČ:60725711,

servisní centra na :www.kadria–pelety.cz

Embra s.r.o., Durďákova 5,Brno, 613 00,Tel.: 545 321 203

Alexandr Vocel – MONTIPLAST ,Neubuz 150, 76315 Slušovice IČO: 10569332

Tel: 608761976

Záruka

Upozorňujeme odběratele, že uvedení do provozu a servis kotlů VARIANT PELLETS, smí provádět odborné montážní organizace. V opačném případě nebude uznána případná záruční reklamace. Každá případná reklamace musí být uplatněna neprodleně po zjištění závady. Výrobce si vyhrazuje právo na veškeré změny prováděné v rámci technického zdokonalování výrobků. Délka poskytované záruky je uvedena v záručním listě dodávaném jako základní příslušenství kotle a je podmíněna důrazným dodržováním tohoto montážního a provozního návodu. Kupující uplatňuje případné reklamace u prodávajícího nebo přímo u výrobce.

Výrobce Vám ještě jednou děkuje za Vaše rozhodnutí ke koupi našeho výrobku a je přesvědčen, že Vám bude sloužit mnoho let k Vaší plné spokojenosti.
Poznámky o provozu a údržbě.

Poznámky o provozu a údržbě.

